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AJIEKBATHI CIIOCOBHA BIAITBOPEHHSA META®OP
Y TEKCTAX ITIOJITHYHOI'O JUCKYPCY

Haykosy po3eioky npuceaueno 0O0CHiONCeHHIO WIAXI8 A0eK8amHozo nepexiady memagop
6 AH2NIICLKUX Ma YKPAIHCOKUX MEKCMAax RONIMUUH020 OUCKypcey. Y pobomi npocmediceno cmiuky
MEeHOeHYit0 00 SUKOPUCMAHHA DIZHUX CIMULICMUYHUX 3AC00i8, 30Kpemda I KYIbMypPHO MAPKOGAHUX
MemagopuuHux 0OUHUYL Y MEKCMax NoaimuyHo2o OUCKypcy. Akmyanvhicms podomu 3yM061ena,
no-nepuie, iCIOMHUM IHMePecom 00 BUBUEHHS A0eK8AMHUX CROCODI8 8BIOMBOPEHHS Memagpop y nio-
WUHI NepeKIa003HA8UUX CMYOill, N0-0pyee, 3HAUHUMU PO3OINCHOCMAMU Y CIMPYKMYPI AH2IIUCHKOT
ma YKpaincokoi M08, wjo nompebyioms 0emanbHo20 GUCGIMIEHHS, NO-MPEmE, 3POCMAHHAM Killb-
KoCcmi pi3Ho20 muny mMemaghopuunux oOuHUYsb y meKcmax nonimuynozo ouckypcy. bepyuu ye oo
V68U, BUHUKAE HeOOXIOHICMb 2PYHMOBHO20 ONUCY CHOCOo0I8 nepexnady memapop 3 yKpaincvkoi
MO8U Ha aHenilicbKy i Hagnaxu. Kpivm mozo, 8paxysants yuKyitiHoi npupoou memagopu y noaimu-
HOMY OUCKYPCI, 3ACMOCYB8AHHS 8I0NOBIOHUX MEXAHI3MI8 Ni0 Yac nepekiady memagop-Heonocizmie
cnpusmume, Ha Haw No2iso0, NOAGI HOBUX GIYUHUX NOLIMUYHUX MeMAadop MiJCMOBHO20 MA Midc-
KVIbMYPHO20 3HAUEHHs. Y MOBI nepexiady. Memoio npezenmosanoi po3eioku € U3HAYEHHs A0eK-
B8AMHUX CNOCO0I6 I0MBOPEHHS Memaghop y NPOMOBAX NOMTMUUHUX Ti0epie YKpainu, ananimuyHux
cmamell RONIMUYHO20 CRPAMYBAHHS A IX aH2IoMOBHUX nepeknadis. Oxpeciena mema nepeddauae
PO36 SA3AHHA MAKUX 3A60aHb: YIMOUHUMU 3a2ANbHI CHOCOOU NepeKaady memagop; npocmedxnCumu
0coOnUB0Cmi (YYHKYIOHYBAHHA MeMa@op K 3ac00i8 eKCNPecUSHOCMI 8 MeKCMax NOLIMmu4Ho20 OUc-
Kypcy ma onucamu adek8amHi cnocoou 8i0meopeHHs ix KVIbMYPHOI ma axciono2iuHoi mapkosa-
Hocmi nio Yac nepekiaocy.

Ax noxazas amaniz IMOCMpamueHo2o Mamepiany nepexiad memagop, wo @YHKYIOHYIoms
6 AH2NIUCLKUX MA YKPAIHCOKUX MEeKCmax HONIMU4Ho20 OUCKYPCY, OemepMIiHOBAHUL CHyneHem
3ACBOEHHA YUX OOUHUYDL 000MA MOBHUMU CUCTIEMAMU, HASAGHICMIO Y meKcmi iHpopmayii, ska modice
NOSICHUMU IXHE 3HAYEHHS, A MAKOJIC IX JIeKCUKO-2PAMATNUYHUMY 0coOnugocmsamu. Y pobomi maxooic
006€0€HO, W0 PiBeHb 30epedceH s CIUTICIUYHO MAPKOBAHOL (hopmu npu 8iomeopenti memagpo-
PUUHUX AKCION02eM 3aNedcumyb 6i0 CHYNEHsl 3AC60EHHS KOHKPEMHOI 0OUHUYT MOGHUMU CUCTHEMAaMU
ma 3nakom oyinku. Hatisuwuii pisens demoncmpye i0meopenHs 00uUHUuYb, o 3ac60E€H] 000Ma MOG-
Humu cucmemamu (75,3 %). lpu nepexnadi kynomypHo cneyudiunux memaghopuunHux 0OUHUYb Cmu-
Jicmuune Mapkyeants 3oepicacmocs y 68,6% eunadkis. Cmunicmuune MapKy8auus nio yac nepe-
KAaoy inHosayiunux abo oxasionarbHux memagop 3oepicacmocs y 48,7 % unaoxie 6i0nogiono.

Knwuoei cnosa: memadhopa, memagopuyni axcinoeemu, noaimuyHuii OUCKYPC, CHROCOOU
nepexiaoy.

IlocTaHoBKa MPO0GJIeMH B 3arajibHOMY BHIVISIII
Ta OOIPYHTYBaHHS i akTyaabHOCTI. [[oHATTS MeTa-
(opu Ta BUSABIIEHHS 11 OHTONOTIYHOT IPUPOTU BUKITH-
Ka€ MaJKi JUCKYCii IPOTAroM Beiel icTopii JiHrBiCTHY-
HOi Hayku [6; 7; 8]. MoXHa cMiIMBO CTBEPKYBATH,
1o came MeTaQopuIHe MUCIICHHS CIIPUYHHUIIO PO3-
BUTOK SIK MOBH, TaK 1 KylIbTypH B Iiitomy [6].

Hocmimkenasm Metadopu 3aiiManucss HaWBHUIAT-
HIIIT MUCJIATETI JTFOJICTBA, TaKi K ApicToTens, [ ereins,
E. Kaccipep, X. Opreri-i-I'accet, Pycco ta Gararo
inmmx. CproronHi Metaopa npuBepTae yBary mpej-
CTaBHUKIB PI3HUX HAayK, SIKi IO-pi3HOMY BH3Haua-
10Tk i1 cyTHICTH [6], QyHKIT, ponb y KOMyHIKarii
[1;9; 11; 12], a Takok cITOCOOH BIATBOPEHHS i1 ac
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nepexiany [4]. AKTyadabHicTh pOOOTH 3yMOBJICHA,
Mo-TiepIie, iCTOTHUM IHTEPECOM JIO BHBYCHHS aJleK-
BaTHUX CIOCO0IB BiATBOpPeHHS MeTadop y IUTONTHHI
NepeKyIa03HaBUNX CTyAiH, TO-Apyre, 3HAYHUMHU PO3-
ODKHOCTSIMU Y CTPYKTYPi aHIJIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MOB, IO MOTPEOYIOTh JAETAlbHOTO BHUCBITICHHS,
MO-TPETE, 3POCTAHHIM KIJIBKOCTI PI3HOTO POy MeTa-
(hop B aHITIOMOBHHX TEKCTaX IMOJITUYHOTO JHC-
Kypcy. bepyun me mo yBaru, BUHHKAae HEOOXiTHICTH
TPYHTOBHOTO OIHCY CIOCOOIB mepekiany meradop
3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIMIMCHKY 1 HaBmaku. Kpim
TOTrO, BpaxyBaHHsS (PyHKUIHHOI mpuponu meradopu
y TIOJITUYHOMY JTUCKYpCi, 3aCTOCYBaHHS BiJAIOBiJI-
HAX MEXaHi3MIB IJ 4Jac Tepekiamxy Meradop-Heo-
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JIOTi3MIB CIPUSATHUME, Ha HAIll TOIJISI, MOSIBI HOBUX
BIIyYHHUX MOJTITHYHUX MeTa(op MI>KMOBHOTO Ta MiXk-
KYJIBTYPHOTO 3HAYCHHS Y MOBI IIEpPEKIIay.

AHami3 ocTaHHIX dOCTiTKeHb i myOJTiKaiii.
3arampHO BiZOMO, IO BHOIp CHocoOy Iepexiamy
MeTadop 3aleKHTh Bij pi3HUX (HaKTOPiB, IEpeayciM
BiJ cruimictuuHoi (ynkuii Mmetadopu y tekcti [1; 9],
npedepenniii aBropa [2], QyHKLIIOHAIBHOTO CTUIIIO
Tekcty [5; 11; 12], a Takox Bijg Mmetu nepekiany [10].

Y mapuHi  TepeKIago3HaBCTBA  BHUAUISIOTH
JIeKiTbKa Croco0iB mepexmany mertadopu. Takumu
MOYKHa BBa)KaTH: JOCTIBHHHA (TIOBHHI) TepeKias,
[I0 BHUKOPUCTOBYIOTH il MeTa)OPUYHUX OAMHUIID
y TOMY BUMAJKYy, SKIIO Y MOBI OpHIiHaTy Ta MOBI
MepeKyaay CIIBMANaloTh 1 MpaBWiia CIONydyBa-
HOCTI JIEKCHIHUX OIWHHIIb, 1 TPAIHINI BHPAKCHHS
EMOIIIfHO-OIiHHOI iH(pOopMaIlil; TpuiioM I0xaBaHHS
a0o0 OIyIIEeHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTH Y THX BHUIA[-
Kax, KOJU Mipa iMILTIMUTHOCTI YNoAiOHeHHSI Y MOBI
OpUTriHAJly Ta MOBI TEpEKIaay pi3HUTbCS (BHHU-
Kae morpeda B eKCIUTiKamii IMIUTIMUTHOI iH(popMa-
ii HamaHoi B opuriHam (mpuitoM gomaBaHHS), abo,
HABIIAK{, IMIDTIKAIlis KOHIICTITY CIIOBECHO BHpaXkKe-
HOT'O B OpUTiHaii (MpuioM omyIieHHs ). 3aMiHy MeTa-
(opHYHOT OIMHMIII MOBH OPUTiHATY €KBiBaJCHTHOIO
OJIMHHUIICIO MOBH TIEPEKIIaly 3ay4aroTh y THX BUMA/I-
Kax, KOJIM HeMa JIEKCHYHOI0 a00 acoI[laTUBHOIO CITiB-
BiJTHOIIIEHHS MDK €JeMeHTaMH MeTaQopu y MOBI
OpUTIHANy Ta MOBI IIepeKIIaay aje BOHU BijoOpaxka-
I0Th OJIMH 1 TOW camuii KoHIenT. Tpa uiliifHy Biamo-
BIJIHICTh YacCTillle 32 BCE BUKOPUCTOBYIOTH CTOCOBHO
MeTadop (GOIBKIOPHOTo, 0i0ICHCHKOT0, aHTHYHOTO
MTOXOPKEHHS. 3a TaKUX OOCTaBHH 1 Y MOBI OpHUTIHAITY,
1 B MOBI TIepeKJIajly CKIIaIal0ThCsl OTHAKOBI CIIOco0n
BHUPaXEHHS MeTa(hOPUYHOTO YITO[iOHECHHSI.

Meta cTarTi — BU3HAYUTH aJCKBaTHI CIIOCOOH
BiITBOpEHHsI MeTadop y MPOMOBaX MOJIITHYHHX JIiJie-
piB YKpainu, aHaTITHYHUX CTAaTe! MOJITHIHOTO CIIPsI-
MyBaHHS Ta iX aHTIIOMOBHEX TepekaniB. OkpecieHa
MeTa repeadoavae po3B’ I3aHHS TAaKUX 3aBAaHb: YTOY-
HUTH 3arajbHi CrocoOM mepeknangy meradop; mpo-
CTESKUTU 0COOIMBOCTI (PyHKIIOHYBaHHS MeTaop SK
3aCc001B EKCIPECUBHOCTI B TEKCTaX MOJITUYHOTO JHC-
KypCy Ta OINHCAaTH a/leKBaTHI CIOCOOM BiATBOPEHHS
iX KyJIBTypHOI Ta aKCIOJIOTIYHOI MapKOBAaHOCTI ITiJl
qac nepexnamy.

Bukaax ocHOBHOro marepiajly J0OCTiTKeHHs.
Cepen wio4oBUX TpoOieM rmepekiany meradop
YacTO HA3WBAIOTh KYJIBTYPHI BIIIMIHHOCTI, OCKIJIBKH
MeBHI MeTadOpy BUKJIMKAIOTH ITIJIKOM 1HIII acoriarii
B COIIOKYJBTYpi TPOMaayl BUXiTHOI MOBH Ta MOBHU
nepeknany. [lo npuknamy, KyasTypHUH 3MiCT MeTa-
dopu “the canaries in the global mine” MoxHa

MOTPAKTYBaTH TaK: aMEPHKaHI[l TOYYBAaIOTHCS SIK
KaHApKH B IIaXTi, OCKUTBKH caMe ITUX MTaxiB paHiIIe
BHKOPHCTOBYBAJIM B MIAXTaX JJIs BUSBICHHS OTpPYyH-
HUX ra3ziB. [IpamiBHUKY CITiIKyBaiu 3a iXHBOIO MTOBE-
JIHKOIO, 1 KOJIM KaHApKU ParnToBO MOMUPAJIH, 11e OyI10
MOTICPEKCHHSIM JIJISl [IAXTapiB, 10 CJiJi BUXOAUTH
3 IaXTH skoMora mmBuaiie. ‘I wonder whether it
only Americas destiny, exceptional as ever, to unravel
in this way. Or maybe we’re just early adopters,
the canaries in the global mine, and Canada
and Denmark and Japan and China and all the rest
will eventually follow us down our tunnel. ” — «1likaBo,
YH 1€, SIK HIKOJW BUHATKOBA, 0T AMEPUKH, PO3TY-
OUTHCH Ha IIHOMY TITAXY. AGO, MOXKITUBO, MH TIPOCTO
paHHI TOCIIJOBHUKH, «KaHapKH» B CBITOBIM TIIO-
OanpHi¥ 1raxti, Kanagm ta JlaHii, a Takox SmoHii
ta Kuraro, 1 BCi iHIII, BpEIITi-pellT, MiAyTh 32 HAMH
1o Haromy TyHemo» (1).

Ampobartist KoHIenii mepexianry MeTadopuaHIX
OIIMHUIIG, sika po3pobiena I1. Hromapkowm [13], mpo-
JIEMOHCTpYBaJIa TOTPUMAaHHS il OCHOBHHX TOJIOKEHb
mig vac mepekiany meradop, sSKi 3aCBO€HI oOoma
MOBHUMH CHCTeMaMH. Sk 1MOKa3aB aHasi3 IocTpa-
TUBHOTO MaTepiairy y Horo rnepekiaanbkoMy BUMIpi,
BIATBOPEHHS KYyJABTYPHO MapKOBaHHX MeTadopwy-
HUX OJUHHIIF HEMHUHYyYE IMO3HA4YeHE 3aCTOCYBaH-
HSIM eKCIUTIKAIii Ta mepekiamy, Mo MOeIHY€E B o0l
BIITBOPEHHS BJAaCHE CTWIICTHYHOTO MapKyBaHHS
i3 OpIEHTAIIIE€I0 HAa PEIMITIEHTa BTOPUHHOTO TEKCTY.
IIpu oMy CJTi71 HATOJIOCHUTH, IO TOMIHYBaHHS ITHX
crroco0iB He BigmoBigae mporosumisiM [1. Hiomapxa,
SIKUI BBaXKaB, M0 TEPEKIIa]] TAKKX OIUHUIIL TOBHHEH
3I1ICHIOBATHCH 3 JOTIOMOT'OI0 CJIOBHUKOBUX €KBiBa-
JICHTIB Ta 3aMiHu o0pasy [13], a BiaTBOpeHHs OKa3i-
OHAJBHUX a00 1HHOBAIIHHUX MeTadop — MOCIiBHIM
MepeKIagoM. 3aifiCHeHa HayKoBa PO3Bigka e pa3
MIPOZIEMOHCTPYBaja JOMIHYBaHHS caMe eKCIUTIKaIlii
ITiJ] 9ac mepeKiIamy JOCHiHKyBaHIX OIHHHUIIb.

3 ommay Ha NepeKiIafanbKUil aHami3 LUICTpa-
TUBHOTO Marepially OCHOBHHM crocobom (59,1 %)
BiZITBOpEHHS MeTa)OPHUUHKIX aKCiOIoTeM, sIKi 3aCBO-
€Hi o0oMa MOBHHUMH CHCTEMaMH, € TIPSIMHH Tiepe-
knaz (..onozuyionepu €, no cymi, "Ge3zyoumu'...
[ 14.09.2000] / ... oppositionists are toothless...
[D 19.09.2006]). Bapro Haromocutu, 10 MmiJ 4ac
MepeKiay KyJabTypHO Hecnerudpiuaux Qpaseosio-
TIYHMAX aKcioloreM JOMiHy€e BHKOPHCTAHHS €KBiBa-
nenTa (47,8 %) (...cnanunu 3a cobor éci mocmu...
[Kyuama 13.02.2001] / ... burned the bridges behind
them... [Kuchma 13.02.2001]). Ilpu upomy mnepe-
KIag MOIU(IKOBAHMUX KyIBTypHO Hecnenu(iqHux
(hpaszeosori3miB 3IIHCHIOETCS NIEPEBAKHO 3a JIOIO-
Mororo ekBiBaieHTa (47,4 %) Ta HOCIIBHOTO Tepe-
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kiaany moaugikyrounx enemeHtiB (Ceimno COT
6 ykpaincokomy myneni [J1 8.07.2005] / WTO Light
at the End of Ukraine’s Tunnel [D 8.07.2005]).

KitowoBuM mij wac mepenadi KyJabTypHO CHEIH-
¢igaux Meradop € mepekian, Mo MOETHYE BiITBO-
PEHHSI CTHIIICTUYHOTO MapKyBaHHs i3 OpI€HTAIli€l0
Ha (DOHOBI 3HAHHS PELMITIEHTa BTOPUHHOTO TEKCTY
(31,4 %). 3a Takux yMOB BiJIOyBa€ThCsl 30epEIKESHHS
00pa3y opuriHany (y JaHOMY BUIAJKY IiJ 4ac Kajib-
KyBaHHS TPHKa3Kh) Ta 3a HEOOXiMHOCTI HaTaHHSI
JOJIaTKOBOI  iH(opMarii Tpo CTHIICTHYHHN CTa-
Tyc miei MeTadOpUIHOI OAMHUIN: AKWoO 60HU MAK
6y0yms monumucs, mo j100a po3io’oms HeMuHnyye.
[18.06.2005] / Should they pray in this way, they are
sure to crack their skulls (a Ukrainian saying — Ed.).
[D 14.06.2005]. HactymHuii TpUKIax JEMOHCTPYE
PO3TOpPTaHHS y TepeKiali YCi4eHOTo (hpa3eonorizmy
Tloku epim He epsine, MYdCUK He nepexpecmumbCs
Ta HajgaHHS iH(OpMAIl MPO TOXO/KSHHS OJH-
Hull like the peasant in the proverb. Hanpukiao:
I no-dpyee, y nac npayioe npunyun — noKu 2pim He
epane, niuozo He 3podnams. [Kyuma 9.06.2004] /
Secondly, we still live like the peasant in the proverb,
who 'does not cross himself so long as the thunder
does not roar [Kuchma 9.06.2004].

[MpodeciiiHuM BUKIMKOM JJIsl Tiepekiagada BBa-
’KA€MO BIATBOPEHHS yKPATHCHKHUX aKC10I0TeM aHTITii-
CBHKOIO MOBOIO, SIK1 € IHHOBALIHHUMU 200 OKa310HaIb-
HUMH MeTadopaMu, M0 3IIHCHIOETHCS TEPEeBaAXKHO
3a nomnomororo ekcrutikamii (41,7 %). Tak mosuiris
omoHeHTIB Bctyny Ykpaiaum no HATO iponiuHO
MAapOJIIOETBCS Y TEKCTI Tra3eTHOi CTaTTi CTBOpPEH-
HAIM OKa3ioHaJmbHOI MeTadopu exonomixa YKpainu
«naxcen. Ilpo HATO € oyoce bazamo mighie — 00un
i3 HUX, wo nicis ecmyny 00 AnbsSHCy 8illcbKOBO-NpO-
MUCTO8UL KOMNleKC YKpainu «3a2nemubcsy Ul eKOHO-
Mmika Ykpainu «ascen. [J1 9.02.2008] YV nepexiiazi
BUKOPHUCTAHO OJIMHMINIO 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIIIEI0
to fail y mpssMoMy 3Ha4YEHHI, IO TO3BOJIMJIO TTepEKJIa-
JladeBi JOCTATHHO YITKO, HA HAI OIS, SKCILTIKY-
BaTu 3HaueHHs wi€l Metadopu: One of them is that
Ukraine s military-industrial complex will collapse
and the economy will fail after our country joins
the Alliance [D 12.02.2008].

[lepexnan anrO3WBHUX aKCiOIOTEM SK Pi3HOBUIY
MONITHYHUX MeTadop AETepPMiIHOBAHHIA, IepIl 3a
BCE, HAsIBHICTIO (DOHOBUX 3HAHB Y PELUIIEHTA TEKCTY
nepeKiIay, BiAMOBITHUX aTpuOyILii y TEKCT1, 3yMOB-
JICHUX ii IEKCUKO-TpaMaTHYHOO prpoaoro [3; 5; 11].

3aJIeKHICTh TIEpeKIaTy Bill OMIHKH, HOCIEM SIKOi
CIIYTYIOTh JOCT/DKyBaHI MeTadopuyHi OIMHMIIL,
BJIAJIOCS] BCTAHOBUTH 1 JUTS TIOJMITHYHUX IHTEPTEKCTIB,
OCKUIBKM IO TPYIY OIUHHLL BUKOPUCTOBYIOTH JUIS
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reHepyBaHHs TTO3UTHBHOT YW HETAaTUBHOI OIIHKH [5].
Pemita iHTEpTEKCTYaIbHUX OJMHUIIL 3aIy4aloTh JIO
MOJIITUYHOT KOMYHIKaIlii 3 METOI0 KPUTHKH Cy0 €KTIiB
MOJITHKH, YH IXHBOI IIsUIbHOCTI. TakuM YHHOM,
MOJITUYHI IHTEPTEKCTH, SKI € HOCISIMA HETaTHBHOL
OIIIHKH, TIEPEKIIAAF0ThCS IEPEBAYKHO MPSIMUM CIIOCO-
oom (51,2 %) ("manenvri ykpainyi” [, 12.10.2006] /
"small Ukrainians" [D 17.10.2006]). I1pu 1ibomy exc-
rorikarist (51,0 %) € ocHOBHUM crToco0OM TiepeKaay
IHTEPTEKCTyaJIbHUX ~akcionmoreM 3i 3HakoM "+
(manenvruti yxpaineys [J1 21.10.2006] / ordinary
Ukrainians [D 24.10.2006]). Bapro 3a3HauuTu, 110
MpSMUI TIepeKIaj] YacTill 3a BCE 3aCTOCOBYIOTh JIJIsI
BIITBOPEHHS IIHPOKO BIJOMHUX 1€0JIOTEM, a TaKOX
anro3iit 3 atpubymicro. [linkom sorivHo, M0 MaoBi-
JIOMI TIOJITUYHI aJTFO3WBHI aKCiOJIOTEMH BiJITBOPEHO
3a JIOTIOMOT'O0 €KCIUTIKAIIii.

Jliteparypni amro3ii 3a3BUuYail mepenarTh 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEPEKIIay, IO TOEJHYE BiJTBOPEHHSI
CTHITICTUYHOTO MapKyBaHHS 13 OPI€HTAIIIEI0 HA PEIH-
niedTa BTOpUHHOTO TekeTy (50,2 %). Bin moxke OyTH
MIPEJICTABIICHUH JIBOMA CIIOCOOAMH: TICPIITHI MOJISATaE
y IMIPSIMOMY BiJITBOPEHHI aJto3ii 3a JOMOMOTOI0 TpaH-
CcKpuIIlii ad0 KaJlbKyBaHHs Ta HaJaHHI JOJaTKOBOT
iHdopmaii Tpo MOXOMKEHHS OIMHHUIN, 3HAYCHHS
amro3ii (kim Jleononwo [I1 21.07.2006] / Leopold
the Cat (hero of a Soviet animated cartoon, who
appealed for friendship — Ed.) [D 25.07.2006]). Apy-
ruil crocid nependavae 3aminy obpasy (Heszsaorca-
oYU Ha yomupu eexmopu Oisionocmi Ilpezudenma,
"nediov, pak i wyka' He 3asarcamumymov 603y
pyxamucs enepeo. [J1 2.07.2005] / Things are taking
their normal course, even though various political
forces are snarling and snapping at each other.
Even with the president’s highly controversial "four
vectors" we re making progress. [D 5.07.2005]).

[lepexnan momMTHIYHUX MeTadop TaKOK MOXKE
OyTH TIO3HaYeHWH BTparamu iHopMmarii, sKi crpu-
YHHEH1 MIXXMOBHOIO Ta MIXKKYJIBTYPHOIO aCHMETPIEI0
1 COLIOKYJIBTYpHHUM KOHTEKCTOM CTBOpPEHHS Iiepe-
knaaiB. [Tpu 11boMy, sIK MOKa3aB aHali3 1TFOCTPATHB-
HOTO MaTepially, HaOIbIIi BTpaTu iHpopMaIllii Hece
KOHOTAaTHBHA CEMaHTHKa MeTapOpHYHHX Ta allto-
3WBHHX ONUHUIG. [li yac mepexiaay iHHOBAIiiTHIX
Ta OKa3iOHAJBHUX MeTa(op MDKMOBHA Ta MIXKKYIIb-
TypHa aCUMETPIisl CIPUYHMHSIE 3HUKHCHHS JICHOTATHB-
HO1 iH(opmMmarlii Ta oriHHOTO KOoMIoHEHTYy (7,4 %;
5,9 %) i metadopuunocTi 3aranom (42,2 %; 46,7 %).
3HUKHEHHS JCHOTaTWBHOI iH(popMarii Ta OIliHKA
CIPUYMHECHO BWIYUYCHHSIM OJWHUII y TEpPeKIai.
3HUKHEHHS METa(pOPUYHOrO MEPEHOCY CIPUYUHEHO
BUKOPUCTAHHSIM €KCIUTIKAIii Ta BUiIy4deHHS (...Kyou
He noousuch, 6ce MOHKO. A mam, de MOHKO — mam



[lepexnanosnaBctBo

i peemuca. [Saykosuu 7.06.2007] / ...where've you
look there is instability. [ Yanukovych 27.06.2007]).

[epekiaj amO3MBHUX aKCIOIOTEM TaKOXK CYIPO-
BOJDKYETHCSI BTpaTtamMu iH(opMariii, Mo 3yMOBIEHO
MDXMOBHOIO Ta MDKKYJIBTYPHOIO aCHMETPi€r0. 3HUK-
HEHHS JICHOTAaTHBHOI iH(OpMaIlii Ta 3MiHa OI[IHHOTO
3HaKy BiOYBA€ThCS IMiJ Yac BUIYYCHHS OJUHHLE (3
HAI[IOHAJILHOI eHIMKIIoNeAil — 5,5 % Ta yHiBepcaib-
HOi — 7,6 %). Excrutikaiiisi Ta BUIydeHHS CIIPHYU-
HSIOTh 3HUKHEHHS METaOPUIHOCTI MPH MepeKiIai
amo3iil (3 HalioHaJNBHOI eHmukiIomenii B 29,4 %
BUMAJKIB Ta 3 YHIBEpPCAIbHOI EHIMKIONEHii —
B 15,3 %): (Touka xadposa ninin [J1 24.06.2006] /
An elaborate staffing policy [D 27.06.2006]).

Takox BapTO 3a3HAYMTH, IO i Yac NepeKiiamay
MIOJIITHYHOTO TEKCTy Mae 30epiratucs CTPyKTypa
MOBHOI OIIIHKH: CY0’ €KT, 00 €KT, IiJICTaBa Ta Xapak-
Tep ouiHKU. BinTBOpeHHS MeTadOpUUHHUX OIUHMLI,
0 € HOCISIMM OI[IHKM, MO3HAYCHO 3MIHOIO BHUpa-
KCHHSI TICBHMX KOMIIOHCHTIB CTPYKTYPH MOBHOI
omiakH. Tak HempsMi crocoOM BHpakeHHS 00’ €KTa
Ta OIIHHOTO TIpeIWKaTa 3aMIHIOIOTECS TPIMHUMHU
MpH  eKCIDTIKaIll MeTagopudHoi akciomoreMu: (...
orw0ocemne numanns ¢ CII eunecnu 3a Oyycku...
[ 19.07. 2008] / ... the Presidential Secretariat
ignored the budget question... [D 22.07.2008]). Hise-
JIOBAHHS XapakTepy OINHK{ I Yac eKCIUTIKarlil
MOBHHHO OyTH KOMITEHCOBAaHE Y OJM3bKOMY KOHTCK-
cti: ("...Tu sc mene niomanyna'. Omoice, sik nooi-

aunu 30,4 mapo epusenb 000amroux 00X00i6 Midic
"toysmu"? [T 12.07.—18.07.2008]). Y nepeknazi
eKCIUTIKOBAHO 00’ €KT OIIHIOBaHHS new amendments
to the 2008 state budget. HerarnBHa OIliHKa TIPOIIECY
BHpa)keHa y KOHTEKCTI oquHuIsIMH hard to distribute,
hungry "mouths": (About new amendments to
the 2008 state budget. It was quite hard to distribute
an additional UAH 30.4 billion between hungry
"mouths”. [ZN 12.07.—18.07.2008]).

BucHoBKkM Ta TlepCHeKTHBH MOAAJBIIUX
nociimkenb. llepexknan meradop, mo ¢yHKI-
OHYIOTH B aHIMIHCHKHUX Ta yKpPaiHCBKHX TEKCTaXxX
NOJIITHYHOTO JHCKYPCY, JETepMiHOBaHWH CTyIie-
HEM 3aCBOEHHS IHMX OJUHUIL 000Ma MOBHHMH
CHUCTEeMaMH, HAasBHICTIO y TeKcTi iHdopmarii, sxa
MOXXE TMOSCHUTH IXHE 3HAYCHHS, a TAaKOXK iX JIeK-
CUKO-IPaMaTUYHUMH OcobnuBocTsIMU. JloBeneHo,
[0 piBeHb 30€pEeKEHHS CTHJIICTUYHO MapKOBaHOI
(dbopMu mpu BiITBOPEHHI MeTaOPUYHUX aKCiOIO-
reM 3aJIeKUTh BiJ CTyNeHs 3aCBOEHHS KOHKPETHOI
OJIMHUIII MOBHUMH CUCTEMaMH Ta 3HAKOM OI[IHKH.
HaiiBumuii piBeHb IEMOHCTPY€E BiITBOPEHHS OJIH-
HHUIIb, IO 3aCBOEHI 000Ma MOBHHUMH CHCTEMaMU
(75,3 %). [Ipu nepeknazi KyabTypHO cieNUpiYHUX
MeTadOPUUHHUX OAUHHUIIb CTUITICTHYHE MaPKyBaHHS
36epiraetecs y 68,6 % BumaakiB. CruiicTudHe
MapKyBaHHS 1]l 4ac MepeKIIay iHHOBaIiiHNX a00
okazioHanpHUX MeTadop 30epiraerbes y 48,7 %
BUIIAIKIB BIAMOBIIHO.

Crnucok jiTeparypu:
1. Annepcon P. JI. Kay3anbHas cuna momutudeckoit metadopst / P. JI. Arnepcon. E.2006.
2. bent T. ['azeTHBIe METaQOPHI U MOIUTHIECCKOE YOCKICHUE: SKCIIEpUMEHTANbHOE HccenoBanme // [Tomm-

trdeckas muHTBUCcTHKA. 2007. Bom. 3 (23). C. 10-19.

3. bymae O. B. CoBpemenHnas momutndeckas tuarBuctika / 3. B. bymaes, A. I1. Uynunos. ExarepunOypr,

2009. 230 c.

4. Bepb6a I. I Criiixi mopiBHSIHHS Ta MeTadOpH K CTCPEOTHUIH CBITOCTIPUHHSTTS (YKpaiHCHKO-iCTIAaHCHKI
napajeni) / MoBHI 1 KOHIIENTyallbHI KapTHHU CBiTYy : 30. Hayk. mpamp. K. : BumaBamdo-momirpadigamii mieHTp

«Kwuiscpkuit yaiBepcuret» 2003. C. 65-70.

5. 3arnitko A. Cy4yacHHU TONMITHYHHWHA Ta3eTHUH TUCKYPC: PUTOPHKA 1 CHHTakcUcH // JloHEIbKUH BiCHUK
HayxoBoro ToBapuctsa iMm. IlleBuenka. T. 16. Jlonenpk : Cxinauii BumaBamauit gim. 2007. C. 5-19.
6. Jlakopd M., xorcon M. Meradopsl, koTopsiMu MBI xkuBeM: Ilep. ¢ anmi. / Ilom pem. um ¢ mpeauci.

A. H. bapanora. M. : Emutopuan YPCC. 2004. 256 c.

7. Temus B. H. Metadopa B s31ke U TekcTe. M. : Hayka. 1988.
8. Ydummes P. UcckyctBo metadopsl / Poman Ydumues. [Emextponnuii pecypc]. Pexum mpoctymy:

http://metaphor. narod.ru/revew/eco.htm

9. Yamrox O. M. Meradopa y chepi cyuacHoi ykpaiHcbkoi momiTnaHoi komyHikamii 2005 poky : aBToped.

muc. kaua. ¢iron. Hayk. Kuis. 2005. 19 c.

10. Babelyuk O. Culture strategy in translating postmodern literary text // Scientific Journal of Polonia
University. 22 (3), 2017. P. 23-26. https://nuife.org/index.php/pnap/article/view/268/24

11. Bayley P. Live Oratory in the Television Age: The Language of Formal Speeches / G. Ragazzini,
D. R. B. P. Miller eds. Campaign Language: Language, Image, Myth in the U. S. Presidential Elections 1984.
Bologna: Cooperativa Libraria Universitaria Editrice Bologna. 1985. P. 77-174.

12. Keen S. Faces of the Enemy: Reflections of the Hostile Imagination. New York. 1988.

13. Newmark P. Approaches to Translation. New-York : Prentice Hall. 1988.

111



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

Jlzkepeia iTlOCTPaTHBHOIO MaTepiasy:
1. Clinton H. R. Remarks on Building Sustainable Partnerships in Africa: [Enexrponnuii pecypc]. 2012.
Pexxum noctyny: http://www.state.gov/secretary/rm/2012/08/195944 .htm
2. Presidentials’ Documents Archive Collection. The American Presidency Project, 2015.
URL:https://www.presidency.ucsb.edu/documents/presidential-documentsarchive-guidebook/documents-related-
topresidentialelections/2016/report/200301/all/63

Naboka O. M. ADEQUATE WAYS OF METAPHORS RENDERING
IN TEXTS OF POLITICAL DISCOURSE

The article is focused on the adequate ways of metaphor rendering in English and Ukrainian texts of modern
political discourse. It also describes a steady tendency towards using different stylistic means and metaphoric
units as well in English and Ukrainian texts of political discourse. The actuality of the research is caused
by the fact that firstly, these is a considerable interest to the establishment of adequate ways of metaphors
rendering in the frame of translation studies, secondly, there is definite difference in the structure of the English
and Ukrainian languages, that needs detailed investigation, thirdly, by an increasing amount of different
kinds of metaphors in English and Ukrainian texts of political discourse. Keeping the latter in mind, there
is a necessity of a considerable description of ways of metaphor translation from Ukrainian into English
and vice versa. Besides, taking into account the functional nature of metaphors in political discourse, applying
definite translation mechanisms and strategies while rendering fresh metaphor, definitely will help new exact
metaphors of cross cultural value appear in the target language.

The purpose of the study is to highlight the main ways of metaphor translation in political speeches
of Ukrainian political leaders, analytical articles on different political topics and their English translations. To
achieve this goal one should fulfill the following tasks: to highlight the key methods of metaphors translation;
to trace peculiarities of metaphors functioning as an expressive means in texts of political discourse
and describe adequate ways of rendering its cultural and axiological colouring. The research also shows
that metaphor translation functioning in English and Ukrainian texts of political discourse is determined
by the level of mastering of these units by the language system of two languages, by the information which
can explain their meaning, and also by their lexical and grammatical peculiarities. It is also proved that
the level of stylistically coloured form, while rendering metaphoric axiological units, depends on the level of its
mastering and the axiological mark by both language systems.

Key words: metaphor, metaphoric axiological units, political discourse, ways of rendering.
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